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Le specifiche contenute nel presente 
catalogo sono da riferirsi a titolo indicativo 
e non costituiscono impegno contrattuale.
La MC LOUIS S.p.A si riserva di apportare 
migliorie tecniche e modifiche senza
alcun preavviso.

The specifications contained in this brochure 
are to be considered indicative and not 
contractually binding.
MC LOUIS S.p.A reserves the right to 
introduce technical improvements and 
changes without prior notice.

Les places carte grise indiquées tiennent compte 
uniquement des équipements de série. Il est 
possible de transporter un nombre supérieur 
de personnes à celui figurant sur la carte grise 
du véhicule dans le cas où parmi les personnes 
transportées, se trouvent des enfants de moins de 
10 ans qui sont comptés pour un demi-adulte. Cette 
régle découle de  l’application de l’article R.124 
du code de la route. Les descriptions et illustration 
de ce document ne sont pas contractuelles, MC 
LOUIS se réserve le droit de modifier ses produits 
à tout moment et sans préavis, sans obligation de 
transformer les modéles fabriqués antérieurement.

Die in der vorliegenden Broschüre enthaltenen 
Erläuterungen sind hinweisender Art und stellen 
keine vertragliche Verpflichtung dar.
Die Firma MC LOUIS S.p.A behält es sich 
vor, ohne jegliche Vorankündigung technische 
Verbesserungen und Änderungen vorzunehmen.

Las especificaciones contenidas en el 
presente catálogo son a título indicativo 
y no constituyen compromiso contractual 
alguno. 
MC LOUIS S.p.A se reserva el derecho de 
aportar mejoras técnicas y modificaciones 
sin previo aviso.
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Non previsto
Not available
Technisch nicht vorgesehen
Pas prévu
No disponible

Di serie
Included
Serienausstattung  
De série
Incluido

A richiesta
Optional
Optional 
Sur demande
Opcional

Omologazione in corso
Homologation pending
Noch nicht zugelassen
En cours d’homologation
Homologación en curso

▲ 

—

N.B. In caso di installazione di appendici 
supplementari (gancio di traino o portamoto), 
può variare il numero dei posti omologati.

N.B. In case of installation of additional 
overhanging appendixes such as towing 
hook or bike-carrier, the number of 
homologated places may vary.

N.B. Bei Installationen von Motorradträger 
oder Anhängerkupplung kann die Nummer 
der zugelassenen Plätze ändern.

N.B. En cas d’installation de porte-moto 
ou crochet  d’attelage, le nombre de places 
homologuées peut varier.

N.B. En caso de instalación de accesorios 
suplementares tal que enganche 
o portamoto puede variar el numero 
de los puestos homologados.





MINI COMFORT PACKAGE: (di serie): 
sedile guida regolabile in altezza con appoggiabraccio, 
sedile passeggero regolabile.

MINI COMFORT PACKAGE: 
Drivers cab seat adjustable also in height with armrest, 
adjustable passenger’s cab seat.

MINI COMFORT PAKET: 
Höhenverstellbarer Fahrersitz mit Armlehne, 
verstel lbarer Beifahrersitz.

MINI PACK COMFORT: 
Siège conducteur réglable aussi en hauteur avec 
accoudoir + siège passager réglable.

MINI COMFORT: 
asiento conductor regulable en altura con 
apoyabrazos + asiento acompañante regulable.

COMFORT PACK 
(optional obbligatorio su 2,3 e 2,8 escluso su 
Gamma Tandy): in aggiunta al mini comfor t 
pack, chiusura centralizzata, alzacristalli 
elettrici, specchi retrovisori esterni elettrici con 
sbrinatore.

THE COMFORT PACK 
is composed of: centralized locking and electrical 
windows, electrical rear view mirror with defroster, 
passenger seat with adjustable back+armrest, 
height adjustable driver seat and driver seat 
armrest.

KOMFORT-PAKET: 
Zentralverriegelung im Fahrerhaus, elektrische Fenste-
rheber, beheizbare Aussenspiegel, neigungsverstelbarer 
Beifahrersitz mit Armlehne und höhenverstellbarer 
Fahrersitz mit Armlehne als Sonderausstattung.

LE PACK COMFORT 
est composé de: fermeture centralisée des portes, 
lève-vitres électriques, rétroviseurs électriques 
avec dégivreur, siège passager avec dossier 
réglable+accoudoir et siège conducteur réglable en 
hauteur + accoudoir.

EI COMFORT PACK 
es formado por: cierre centralizado, elevalunas 
eléctricos, retrovisores eléctricos y térmicos, asiento 
acompañante regulable + apoyabrazos, asiento 
conductor regulable en altura + apoyabrazos.

Kit comfort package FIAT 
solo su motore 2,3 e 2,8 Jtd obbligatorio

Kit comfort package FIAT 
only on 2,3 Jtd and 2,8 Jtd engine obligatory 

Kit Comfort Paket FIAT 
nur bei 2,3 Jtd und 2,8 Jtd obligatorisch

Pack Confort FIAT 
seulement sur 2,3L Jtd et sur 2.8L Jtd 
obligatoirement

Kit comfort package FIAT 
solo en 2,3 Jtd y en 2,8 Jtd obligatorio

PROMO SEA PACK FIAT:  ABS, aria condizionata, vetri 
atermici, predisposizione radio pesante (1)
(1)Predisposizione radio pesante: comprendente di cavi 
alimentazione autoradio con altoparlanti su plancia e su 
porte, alloggiamento autoradio con cavo ed antenna da 
installare a cura del concussionario.

PROMO SEA PACK FIAT: ABS, Air Conditioning, 
athermic windows, heavy radio car predisposition (1)
(1) Heavy radio car predisposition: Cable for 
radiocar, loudspeaker with cables in dashboard and 
doors, plastic case for radio, aerial cable and aerial.  
Installation by the dealer.

PROMO SEA PAKET FIAT: ABS, Klimaanlage, 
athermische Scheiben, schwere Radiovorbereitung (1)
(1) Schwere Radiovorbereitung: beinhaltet die 
Stromzufuhrkabel für  Autoradio, Lautsprecher mit 
Kabelzufuhr im Armaturenbrett und in den Türen,  
Unterbringungskästchen für Radio, Antennenkabel 
und Antenne. Die Installation wird vom Händler 
übernommen.

PROMO SEA PACK FIAT: ABS, Climatisation, 
vitres athérmiques, prédisposition autoradio 
pesante (1)
(1) Prédisposition autoradio pesante: cable pour 
autoradio, haute-parleurs avec cables dans le 
tableau de bord et portes, cache pour autoradio, 
cable pour antenne et antenne. Installation par le 
concessionnaire.

PROMO SEA PACK FIAT: ABS, Aire acondicionado, 
cristales térmicos, predisposición radio  (1)
(1) Predisposición radio: incluye los cables de 
alimentación de la radio con altavoces en salpicadero 
y puertas; instalación radio con cable y antena a 
cargo del concesionario.

RENAULT PACK ELETTRICO (di serie): 
chiusura centralizzata, alzacristalli elettrici, 
specchi retrovisori esterni elettrici con sbrinatore
RENAULT PACK: 
ABS, AirBag guidatore, aria condizionata, vetri 
atermici.

RENAULT ELECTRIC PACKAGE: (included): 
central locking, electric windows, electric rear 
mirrors with defroster. 
RENAULT PACKAGE: 
ABS, driver’s airbag, air conditioning, athermic 
windows.

RENAULT ELEKTRIK PACK: (serienmässig): 
Zentralverriegelung, elektrische Fensterheber, 
heizbare elektrische Rückspiegel. 
RENAULT PACK: 
ABS, Fahrerairbag, Klimaanlage, athermische 
Scheiben.

RENAULT PACK ÉLECTRIQUE: (de serie): 
fermeture centralisée, vitres électriques, 
rétroviseurs électriques dégivrant.
RENAULT PACK: 
ABS, airbag conducteur, climatisation, vitres 
athérmiques.

RENAULT PACK ELÉCTRICO: (incluido): 
cierre centralizado, elevalunas eléctricos, espejos 
retrovisores eléctricos y térmicos.
RENAULT PACK: 
ABS, airbag conductor, aire acondicionada, 
cristales térmicos.


























